


Before first use and after a longer period of storage, please
run the appliance for a few seconds without contents to ensure
optimal lubrication of the whisk.

Bitte lussen Sie das Gerit vor dem ersten Gebrauch und nach
lingerer Lagerzeit einige Sekunden ohne Inhalt laufen, um die
optimale Schmierung des Quirls zu gewdhrleisten.

Avant la premigre utilisation et aprés une période de stockage
prolongée, faites fonctionner I'appareil pendant quelques secondes
a vide afin d"assurer une lubrification optimale du fouet.

ND |gat het apparaat véér het eerste gebruik en na een langere
opslagperiode enkele seconden zonder inhoud dragien om een
optimale smering van de garde fe waarborgen.

(€ Pred prvnim pouzitim a po delsi dob skladovdni nechte
piistroj nékolik sekund béZet naprdzdno, aby bylo zajisténo optimdl-
ni promazdni metly.

Przed pierwszym uzyciem oraz po diuzszym okresie przechowy-

wania nalezy uruchomi¢ urzqdzenie na kilka sekund bez zawartosd,
aby zapewni¢ optymalne smarowanie trzepaczki.

GO Pred prvjm pouzitim a po dihsom skladovani nechaite pristroj
niekolko sekind bezaf naprdzdno, aby sa zabezpedilo optimdlne
premazanie metlicky.

(&S Antes del primer uso y después de un periodo prolongado de
almacenamiento, haga funcionar el aparato durante unos segundos
sin contenido para garantizar una lubricacion dptima del batidor.

Lad apparatet kere i nogle sekunder uden indhold fer farste
brug og efter lengere tids opbevaring for at sikre optimal smaring
af piskeriset.

Q™ Prima del primo utilizzo e dopo un lungo periodo di conserva-
zione, far funzionare |'apparecchio per alcuni secondi a vuoto per
garantire una lubrificazione ottimale della frusta.

W A7 elst haszndlat eldtt és hosszabb tdrolds utdn mikodresse
a késziiléket néhany mdsodpercig tartalom nélkil, hogy biztositsa a
habverd optimdlis kenését.

D Antes da primeira utilizacdo e apés um longo periodo de arm-
azenamento, deixe o aparelho funcionar durante alguns segundos
sem confeGdo para garantir o lubrificacGo ideal do batedor.

D Anna laitteen kdydd muutaman sekunnin ajan ilman sisltd
ennen ensimmistd kayttokertaa ja pitkiin siiilytysajon jiilkeen, jotta
vispiliin optimaalinen voitely varmistetaan.

CSE> Lt apparaten gd i ndgra sekunder utan innehdll fore forsta
anviindningen och efter en lingre tids forvaring for att sikerstilla
optimal smérjning av vispen.

QD Pries pirmq naudojimg ir po ilgesnio laikymo laikotarpio leis-
kite prietaisui kelias sekundes veikti be turinio, kad baty uZtikrintas
optimalus plaktuvo sutepimas.

CEE> Enne esmakordset kasutamist jo pirast pikemat hoiustamist
laske seadmel mdni sekund ilma sisuta t6tada, et tagada vispli
optimaalne midrimine.

QD Pirms pirmis lieto3anas un pac ilgikas uzglabasanas Javjiet
jericei dozas sekundes darboties bez satura, lai nodroinatu optimalu
putotdia ellosanu.

D Pred prvo uporabo in po daljSem obdobju shranjevanja pustite
napravo nekaj sekund delovati brez vsebine, da zagotovite optimal-
no mazanje metlice.

Prije prve uporabe i nakon duljeg razdoblja skladistenja pusti-
te uredaj da radi nekoliko sekundi bez sadrZaja kako bi se osiguralo
optimalno podmazivanie pjenjace.

Pre prve upotrebe i nakon duZeq perioda skladiStenja pustite

uredaj da radi nekoliko sekundi bez sadrZaja kako bi se obezbedilo

optimalno podmazivanje mutilice.

(MK Mpep npsara ynorpeda o NOJONT NEPHOR HA CKNOXKPAHE,
0cTaBeTe YPenor 40 pabor HeKonky cekynau Ge3 compxiHa 30 4a ce
00e36eu ONTUMANHO MOAMAUKYBAIE HO MATANKATA.

Para pérdorimit t& paré dhe pas njé periudhe 18 gjaté ruajtie-
ie, [éreni pajisien té punojé pér disa sekonda pa pérmbajtje pér té
siguruar lubrifikimin optimal t& rrahéses.

@S Tnginte de prima ufilizare si dupi o perioadd mai lungd de
depozitare, lisafi aparatul st funcioneze citeva secunde fird
confinut pentru a asigura lubrifierea optimd a telului.

MMpew mspeata ynotpeda u cnen no-ouibr nepuof Ha
CbXPaHeHHe 0CTaseTe Ypena 4a pabotu HAKONKO cekyHau e3
CHBPXAHHE, 30 1 C& OCHTYDH ONTHIMANHO CMO3BOHE HO BHPKANKATO.
Mpiv and v mpcymn xprfon Kai perd and peyahbrepn nepiodo
anoBiikevonc, agore ™ ouokeu) va Aeroupyroel yia Niya
deurepohenta xwpig nepieyopevo, wate va sfaodakiorel n Péhnom
Ninavan Tou avadeurfpa.





